Appendix 1: Statement form for trafficked victims that return from abroad (TK/NNa)
(Enclosed with the Circular No. 01/2014/TTLT-BCA-BQP-BLĐTBXH-BNG dated February 10, 2014)

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM  
Independence - Freedom - Happiness

STATEMENT
For trafficked victims that return from abroad
1. Full name:…………………………………………………...…… 2. Gender: 


    Other names (if any): 

3. Date of birth: …………/…../………….. 4. Place of birth : 

5. Ethnic group:……………………………... 6. Nationality: 

7. Father’s name: …………………………………..……… Year of birth: 

Mother’s name: ……………….…..………..…………...…. Year of birth: 

Spouse’s name (if any): …………………………..……… Year of birth: 

Residence of parent/spouse in Vietnam: 

8. Permanent residence before going abroad (address, street, ward/commune, district, city/province): 

9. Left Vietnam on: ............................... by: …………….  Through the checkpoint in: 

Papers used for departure (if any): …………………………..……………. No. 

Date of issue:………....................................Issuer: 

10. Summary of trafficking circumstance (specify information about the traffickers): 

11. Full name, relationship, address, and phone number of the relative whom the victim wants to live with: 

12. Full name, gender, date of birth, place of birth, nationality, and relationship of any child that returns with the victim: 

13. Current health status: 

                                                             

Location and Date: ......................................................
                                                                                                Declarant
                                                                                            (signature and full name)


Notes: each victim shall make 01 statement; any child that returns with the victim shall be included in the Statement with a 3x4 cm picture at the bottom of the Statement. The pictures must be sealed by the competent authority that receives the victim.
Appendix 1: Statement form for victims trafficked domestically (TK/NNb)
( Enclosed with the Circular No. 01/2014/TTLT-BCA-BQP-BLĐTBXH-BNG dated February 10, 2014)

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM  
Independence - Freedom - Happiness


STATEMENT
For victims trafficked domestically
1. Full name:…………………………………………………...…… 2. Gender


    Other names (if any): 

3. Date of birth: ………..………….. 4. Place of birth: 

5. Ethnic group:……………………………... 6. Nationality: 

7. Father’s name: …………………………………..……… Year of birth: 

Mother’s name: ………………….…..………..…………...…. Year of birth: 

Spouse’s name (if any): …………………………..……… Year of birth: 

Residence of parent/spouse in Vietnam: 

8. Registered permanent residence (address, street, ward/commune, district, city/province): 

9. Residence before being trafficked: 

10. Summary of trafficking circumstance (specify information about the traffickers): 

11. Full name, relationship, address, and phone number of the relative whom the victim wants to live with:
12. Full name, gender, date of birth, hometown, nationality, and relationship of any child that returns with the victim: 

13. Current health status: 

                                                             
Location and Date: ..................................................
                                                                                                Declarant
                                                                                            (signature and full name)


Notes: Each victim shall make 01 statement; any child that returns with the victim shall be included in the Statement with a 3x4 cm picture at the bottom of the Statement. The pictures must be sealed by the competent authority that receives the victim.
- If the victim is a foreign that does not speak Vietnam, the translator shall help the victim complete the Statement form, read it out loud. The Statement form must bear the signatures of both the victim and the translator. 
Appendix 3: Record on receipt of trafficked victims with a foreign party (BB/NNa)
(Enclosed with the Circular No. 01/2014/TTLT-BCA-BQP-BLĐTBXH-BNG dated February 10, 2014)

BIÊN BẢN/RECORD
Giao, nhận nạn nhân bị mua bán/Receipt of Trafficked Victims

Hồi/At.....................,ngày/on……........................……., tại/in 

Chúng tôi gồm/We are:

1. Bên giao/ Tranferring party:

 Ông (bà)/Mr(Mrs)....................................................., đại diện cho cơ quan/ representative of:........................................................................................................................................

2. Bên nhận/ Receiving party:
Ông (bà)/Mr(Mrs)....................................................., đại diện cho cơ quan/ representative of:........................................................................................................................................

Đã tiến hành giao, nhận/have transferred and received ........... công dân là nạn nhân bị mua bán trở về từ: ………………………………………………../who is a trafficked victim returned from: …………………………………………………….kèm theo hồ sơ, tài liệu về nạn nhân gồm/Attached files and documents include: 

Biên bản này được lập thành 02 bản/This record is made into two copies (mỗi bản đều ghi bằng hai thứ tiếng: tiếng Việt và tiếng Anh/each copy is written in both Vietnamese and English languages), có giá trị như nhau, mỗi bên giữ 01 bản/all texts having equal validity, one copy is kept by a party./.


  BÊN GIAO/ TRANSFERING PARTY                        BÊN NHẬN/ RECEIVING PARTY

    (Ký, ghi rõ họ tên)/(Signature, full name)                          
(Ký, ghi rõ họ tên)/(Signature, full name)
           

 
ĐẠI DIỆN CHỨNG KIẾN BÊN GIAO     
                    ĐẠI DIỆN CHỨNG KIẾN BÊN NHẬN  

      Witness of the Transferring party                                 Witness of the Receiving party 

(Ký, ghi rõ họ tên)/(Signature, full name)                             (Ký, ghi rõ họ tên)/(Signature, full name)


Ghi chú:/Notes:

- Mẫu này dành cho việc ký biên bản giữa cơ quan chức năng Việt Nam với phía nước ngoài/This form serves the conclusion of the record between the relevant agencies of Vietnam and the foreign partners.

- Tổ chức quốc tế phối hợp tiếp nhận hoặc trao trả nạn nhân thì ký vào dưới mục Đại diện chứng kiến Bên giao/Bên nhận/Representatives of the international organizations that cooperate in the receipt of victims will sign under the “Witness on the receiving/ transferring party”.

Appendix 4: Record on receipt of trafficked victims among Vietnamese agencies (BB/NNa)
(Enclosed with the Circular No. 01/2014/TTLT-BCA-BQP-BLĐTBXH-BNG dated February 10, 2014)

RECORD
On receipt of trafficked victims 
At ....................., on ……..............................……., in 

We are:

1. Tranferring party:

 Mr(Mrs)……………................................................, representative of 

2. Receiving party:
Mr(Mrs)....................................................., representative of 

have transferred and received:…………. who is a domestically trafficked victim that returns. Attached files and documents include:

This record is made into two copies with the same validity, each party shall keep one copy.


TRANSFERRING PARTY 
                                 RECEIVING PARTY

    (Signature, full name)
                                    (Signature, full name)
           

 
WITNESS OF THE TRANSFERRING
                    WITNESS OF THE RECEIVING PARTY
               (Signature, full name)                                                             (Signature, full name)

Appendix 5: Certificate of Repatriation (NN/NNa) 
Enclosed with the Circular No. 01/2014/TTLT-BCA-BQP-BLĐTBXH-BNG dated February 10, 2014

	MINISTRY OF PUBLIC SECURITY 
IMMIGRATION ADMINISTRATION 
 

No.              /CN/A72-P6
	SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM  
Independence - Freedom - Happiness




CERTIFICATE OF REPATRIATION
For trafficked victims that return from abroad

1. Immigration Administration - the Ministry of Public Security hereby certifies that:
- Full name: ………………….…..………..…………...…. Gender: 

- Date of birth: 

- Place of birth : 

- Residence before being trafficked: 

- Is a trafficked victim that returns from ...................................................................at 
 checkpoint on 

- Current residence: 

- Full name, gender, date of birth, place of birth, nationality, and relationship of any child that returns with the victim: ....................................................................................................................
……………………………………………………………………………..……………….………
…………………………………………………………………………………………….…..……
…………………………………………………………………………………………….………..
2. Within 30 days from the day on which a residence is provided by the competent authority, the holder of this Certificate must go to the Provincial Immigration Office to complete necessary procedures.
3. This Certificate is valid for 90 days from its date of issue./.
Location and date: .........................................
PP THE DIRECTOR
DEPARTMENT MANAGER

(Signature, full name, and seal)

Appendix 6: Certificate of Repatriation (NN/NNb) 
Enclosed with the Circular No. 01/2014/TTLT-BCA-BQP-BLĐTBXH-BNG dated February 10, 2014

	POLICE AUTHORITY OF: …..……….

PROVINCIAL IMMIGRATION OFFICE
 

No.              /CN/PA72
	SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM  
Independence - Freedom - Happiness




CERTIFICATE OF REPATRIATION
For trafficked victims that return from abroad

1. Provincial Immigration Office of: ............................................................ hereby certifies that:
- Full name: ………………….…..………..…………...…. Gender: 

- Date of birth: ........................................... - Place of birth: 

- Residence before being trafficked: 

- Is a trafficked victim that returns from ...................................................................... at .................................................................................... checkpoint on 

- Current residence: 

- Full name, gender, date of birth, place of birth, nationality, and relationship of any child that returns with the victim: ....................................................................................................................
……………………………………………………………………………..……………….………
…………………………………………………………………………………………….…..……
…………………………………………………………………………………………….………..
2. Within 30 days from the day on which a residence is provided by the competent authority, the holder of this Certificate must go to the Provincial Immigration Office to complete necessary procedures.
3. This Certificate is valid for 90 days from its date of issue./.
Location and date: ....................................................
PP THE DIRECTOR
DEPARTMENT MANAGER
(Signature, full name, and seal)

Appendix 7: Certificate of victim (XN/NN) 
Enclosed with the Circular No. 01/2014/TTLT-BCA-BQP-BLĐTBXH-BNG dated February 10, 2014

	GOVERNING BODY ……

………………………………………..

 

No.              /………
	SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM  
Independence - Freedom - Happiness




CERTIFICATION OF TRAFFICKED VICTIM
Pursuant to Law on Prevention of human trafficking dated March 29, 2011;
Pursuant to the Government's Decree No. 62/2012/ND-CP dated August 13, 2012 on bases for identification of victims of human trafficking, protection for victims and their families;
Pursuant to the Circular No. 01/2014/TTLT-BCA-BQP-BNG-BLĐTB&XH dated February 10, 2014 of the Ministry of Public Security, the Ministry of National Defense, the Ministry of Labor, War Invalids and Social Affairs, and the Ministry of Foreign Affairs on procedures for and cooperation in identification, receipt,  and repatriation of victims of human trafficking;
1 ……………………………………………….. 

hereby certifies that the person below is a trafficked victim according to Clause 4 Article 2 of the Law on Prevention of human trafficking:
Full name:………….…..………..…………........................…. Gender: 

Date of birth: ................................. - Place of birth :
  
Nationality:………………………………….. Ethnic group: 

Registered permanent residence: 


Current residence: 

Full name, gender, date of birth, place of birth, nationality, and relationship of any child that returns with the victim: ....................................................................................................................
……………………………………………………………………………………………...………
……………………………………………………………………………………………...………
Location and date……………….........................………………


…………………………………………..1 

(signature, full name, position, seal)
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� Issuers of Certification of trafficked victim include: police departments of districts, towns, provincial cities, rescuing bodies (police authorities, the border guard, the coastguard); investigation bodies, the agencies assigned to investigate, the People’s Procuracy, People’s Court. 


Notes: The Certification of trafficked victim is made into 02 copies: 01 copy is kept by the issuer, 01 copy is kept by the Labor and Social Affairs authority where the procedures for supporting the victim is carried out.





